OPERATIONELLE REGLER / OPERATIONAL RULES

Sikkerhedsforhold / Safety precautions

A.2.1 Generel handtering af fly General handling of aircraft

A.2.1.1 I tidsrummet mellem solnedgang og sol- In the time between sunset and sunup
opgang skal fly under bugsering vise na- towed aircraft must show their naviga-
vigationslys. Hvis dette af tekniske arsa- tion lights. If, for technical reasons, this
ger ikke er muligt, kan bugsering af mgr- is not possible, towing of blacked out
kelagte fly finde sted i henhold til BL11-  aircraft takes place in accordance with
1, pkt. 6.4.1. BL11-1, para 6.4.1.

A.2.1.2 Bugser- og pushbacktraktorer skal vaere  Tow tugs and pushback tractors must be
udstyret med kraftige gule topblink, som equipped with powerful yellow beacons
er synlige fra alle vinkler. visible from all directions (see illustration)
Traktorens topblink skal vaere aktiveret The tractor beacon must be active during
under pushback og bugsering af fly, men aircraft pushback or towing. It must not,
ma dog ikke tzendes, fgr pushback eller however, be switched on until the push-
bugseringen faktisk pabegyndes! back or towing actually commences!
Handlingsselskabet skal sgrge for, at The ground handler must see to it that a
der findes et eksemplar af Appendiks 1  copy of Appendix 1 is provided in each
i hver flytraktor. aircraft tractor.

A.2.1.3 Fly bgr ikke efterlades uden opsyn mens Aircraft should not be left unattended
bugsertraktor, passagerbro eller hydrau- while tractors, passenger bridges or hyd-
lisk/elektrisk handlingsgrej er pakoblet raulic/electric handling equipment are at-
og i drift. tached and operative.

A.2.1.4 Fly, som Iufthavnsmyndighederne af sik- Aircraft, which, by order of the airport
kerheds- eller sundhedsmaessige grunde  authorities, need to be isolated or placed
gnsker isoleret eller placeret i karantae- in quarantine for security or health reas-
ne, skal parkeres i den sydligste ende af ons, must be parked at the south-end of
TWY C, sa vidt dette er praktisk muligt. TWY C, as far as this is practicable.

A.2.2 Retningslinjer for jordpersonale Guidelines for ground personnel

A.2.2.1 Brand-, eksplosions- & forgiftnings- Fire-, explosion- & toxication haz-
fare ards

A.2.2.1.1 Tobaksrygning er forbudt udendgrs pa On airside smoking is prohibited
airside samt i kgretgjer og i fly. Brug af outside and within vehicles and aircraft.
aben ild samt gnist- og rggfremkaldende  Use of naked flame as well as tools prod-
vaerktgj kraever forudgaende tilladelse ucing sparks and smoke requires prior
fra CPH Brand & Redning. permission from the CPH Fire & Rescue.

A.2.2.1.2 P& standpladser med hydrantpit findes All aircraft stands with hydrant refuelling
kontakt til brandalarm og ngdstop til have fire alarm and fuel hydrant emer-
breendstoftilfgrslen. P& gvrige standplad- gency stop. Other stands have fire alarm
ser findes kun brandalarm. only.

A.2.2.1.3 @nsker et luftfartsselskab brandslukkere If airline operators require fire extingui-
opsat pa standpladsen under flyets op- shers deployed at the stand during air-
hold, skal dette aftales med handlings- craft turnaround, this must be arranged
selskabet. with the ground handler.

A.2.2.1.4 Tankvogne og dispensere, der anvendes Bowsers and dispensers used for aircraft

til tankning af fly, skal veere udstyrede
med et horn til advarsel af handlingsper-
sonalet og andre tilstedevaerende i tilfael-
de af en ngdsituation.

Under flytankning med tankvogn skal alle
gvrige handlingskgretgjer pa standplad-
sen friholde flugtvejen fremad for tank-
vognen.

Dette krav geelder ikke ved tankning
med dispenser, omend det generelt hen-
stilles til den gvrige trafik pa standplad-
sen, at der vises tilsvarende hensyn.

refuelling must be equipped with a horn
for warning of the ground handling staff
and other people present in case of an
emergency.

During aircraft refuelling by bowser all
other handling vehicles on the stand
must keep clear of the forward escape
route for the bowser.

This is not required for refuelling by dis-
penser, although other traffic on the
stand is generally requested to show si-
milar consideration.
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OPERATIONELLE REGLER / OPERATIONAL RULES

A.2.2.1.5

Sikkerhedsforhold / Safety precautions

Placering eller oplagring af braendbart,
eksplosivt, setsende, giftigt eller p& an-
den méade farligt stof eller udstyr ma ikke
finde sted pa airside eller i passager- og
publikumsomrader uden tilladelse fra
CPH.

Sadanne ting skal opbevares og sikres i
overensstemmelse med gezeldende lov-
givning samt CPHs forskrifter herfor.

Pafyldning af industrielle trykbeholdere
m.v. ma ikke ske pa standpladser, i pas-
sager- og publikumsomrader eller mindre
end 100 meter fra parkerede fly, men
henvises til serviceomrader eller specielt
beskyttede faciliteter hertil.

Placing or storing of inflammable, explo-
sive, corrosive, toxic or otherwise dang-
erous substance or equipment is not per-
mitted on airside or in passenger and
public areas without permission from
CPH.

Such things must be kept and secured
according to the provisions of applicable
laws and directives issued by CPH.

Filling up of industrial pressure tanks etc.
must not take place on stands, in pas-
senger and public areas or less than 100
m from parked aircraft, but must be re-
ferred to servicing areas or facilities spe-
cially protected for this purpose./

A2-2
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Sikkerhedsforhold / Safety precautions

A.2.2.1.6

Ved feerden omkring fly skal handlings-
personalet og gvrige involverede perso-
ner altid udvise szerlig agtpagivenhed i
tankningsomradet* samt i farezonen**
omkring flyets vingetipper, mens fly-
tankning finder sted.

Udluftningsdbninger for flyets braendstof-
tanke er typisk placeret pa undersiden af
vingetipperne.

I tilfaelde af, at breendstof Igber ud via
overlgbsventilerne, kan det ramme per-
soner, bagage, kgretgjer eller grej, og
kan forarsage skader, alvorlig tilskade-
komst eller, i veerste fald, brand.

Start og stop af benzindrevne motorer og
brug af udstyr, der kan fordrsage gnister,
ma ikke ske i tankningsomradet samt i
farezonen omkring flyets vingetipper.

P& grund af risikoen for brand samt ugn-
sket indvirkning pa flyets systemer ma
elektrisk grej samt baerbart elektronisk
udstyr ikke uden Iuftfartgjsoperatgrens
eller handlingsselskabets samtykke an-
vendes i tankningsomradet.

*) Se BL3-6
**) Jf. illustration herunder

Farezone
Ca. 3 meter omkring vingetipperne

Hazard zone
Approx. 3 metres around wingtips

OBS!

Der skal altid udvises sarlig agtpdgivenhed ved
faerdsel i farezonerne samt i omrader hvor fly-
tankning foregdr!

When operating around aircraft ground
handling staff and other involved persons
must always exhibit special attention wit-
hin the fuelling area* and in the hazard
zone** around the wingtips while aircraft
fuelling is in progress.

Fuel tank vent openings are usually loc-
ated on the underside of the aircraft
wingtips.

In case aircraft fuel leaks out from the
tanks via the relief valves, it may hit per-
sons, baggage, vehicles or equipment,
causing damage, serious injuries or, at
worst, a fire.

Switching on and off of petrol-engines
and use of tools likely to cause sparks is
not permitted in the fuelling area and in
the hazard zone around the wingtips.

Due to the risk of fire and unwanted int-
erference with aircraft systems electrical
equipment and portable electronic devi-
ces must not, without consent by the air-
craft operator or ground handler, be us-
ed within the aircraft fuelling area.

*) See BL3-6
**) Ref. illustration below

Farezone
Ca. 3 meter omkring vingetipperne

Hazard zone
Approx. 3 metres around wingtips

- O S ~
(R
1 Fire Hazard 1
o - - 7’
NOTE!

Special attention is always required when
operating within hazard zones and areas where
aircraft fuelling is in progress!
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A.2.2.2

Sikkerhedsforhold / Safety precautions

Blast- og indsugningsrisiko

Blast- & ingestion hazards

A.2.2.2.1

Generelt

Bortset fra personer, som er ngdvendige
for til-/frakobling af GPU samt pasaetning
og fjernelse af hjulklodser, skal alle per-
soner forblive uden for de orange sikker-
hedslinjer, sa lange flyets motorer kgrer
og/eller antikollisionslys er aktiverede.

Under disse omstaendigheder skal passa-
ge til/fra standpladsen s& vidt muligt fin-
de sted fra flyets forende og inden for
cockpittets synsvinkel.

Der findes ingen entydig sikkerhedsaf-
stand, som geelder for enhver fly- eller
motortype i brug i dag.

Bag flymotorer, der kgrer i tomgang bgr
personer og kgretgjer derfor opretholde
en sikkerhedsafstand svarende til mindst
flyets egen laengde. I tvivistilfaelde bgr
denne afstand mindst fordobles.

P& handlingsvejene skal kgretgjer, der
gnsker at passere bagom et fly, som er
pa vej ind pd en standplads, altid afven-
te, at flyets antikollisionslys slukkes, far
de fortsaetter.

INGESTIIH HAZARD!
&)

General

Except from persons required for connec-
ting/removing the GPU and chocking/un-
chocking the wheels all persons must re-
main outside the orange safety lines whi-
le the aircraft engines are running and/or
anti-collision lights flashing.

Under these circumstances passage to/
from the stand must, as far as possible,
take place from ahead of the aircraft and
within the cockpit’s viewing angle.

No unambiguous safe distance is applic-
able for every aircraft or engine type in
use today.

Behind aircraft engines running idle per-
sons and vehicles should keep a mini-
mum safe distance to the aircraft equal
to the length of the aircraft. In case of
doubt, at least double this distance.

On the service roads vehicles wishing to
pass behind an aircraft which is taxiing

into a parking stand must always await
deactivation of the aircraft anti-collision
lights before proceeding.

BLAST HAZARD!

——— MINIMUM 1 AIRCRAFT LENGTH ————

A.2.2.2.2

Jetfly

Personer skal altid holde god afstand til
motorernes luftindtag og udstgdning, ndr
flyets antikollisionslys blinker.

Faerden i neerheden af en kgrende motor
kan veere livsfarligt.

Foran luftindtaget bgr man som tommel-
fingerregel regne med en mindste sikker-
hedsafstand pd mellem 4,5 meter (Grup-
pe C-fly) og 7,5 meter (Gruppe D- og E-
fly). Se A.6.1.2/3/4.

Den anbefalede sikkerhedsafstand vil
ofte vaere angivet p& motoren.

Jet aircraft

Persons must remain well clear of engine
air intakes and exhausts whenever the
aircraft anti-collision lights are flashing.
Moving in the vicinity of a running engine
can be fatal.

As a rule-of-thumb one should count on
a minimum safety distance in front of en-
gine air intakes of between 4.5 metres
(Code C aircraft) and 7.5 metres (Code D
and E aircraft). See A.6.1.2/3/4.

The recommended safety clearance will
often be indicated on the engine.

A2-4
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Sikkerhedsforhold / Safety precautions

A.2.2.2.3 Propelfly Propeller aircraft
Personer skal altid holde god afstand til Persons must remain clear of the engines
motorerne, nadr flyets antikollisionslys er  whenever the anti-collision lights are
aktiverede, samt passe pa propellerne, flashing, and beware of the propellers
som uden varsel kan begynde at rotere.  which may start rotating without notice.
Pas 0gsd pa luftstrgmmen bag propeller, Beware also of the propeller wash which
som kan veere meget kraftig! can be very powerful!
A.2.2.2.4 Helikoptere Helicopters
Personer skal altid holde god afstand til Persons must remain well clear of rotors
rotorerne - iszer halerotoren - ndr anti- - particularly the tail rotor — whenever
kollisionslysene er aktiverede. the anti-collision lights are flashing.
Ga aldrig bagom en helikopter, som har  Never go behind a helicopter when its
opstartet motorerne. engines are running.
Personer, der passerer til og fra en par-  As far as possible, persons approaching
keret helikopter, skal s3 vidt muligt ggre  and leaving a parked helicopter must do
dette inden for cockpittets synsvinkel. so within the cockpit’s viewing angle.
A.2.3 Handtering af diverse udslip og Handling of leaks and spills, FOD,
spild, FOD osv. etc.
A.2.3.1 Generelt General
A.2.3.1.1 Alle udslip og spild bgr betragtes som Leaks and spills should be treated as
farlige indtil andet er bevist! hazardous until otherwise proven.
e Vurdér situationen. ¢ Assess the situation.
e Informér OC( 3231 3500) og op- e Notify OC ( 3231 3500) and ex-
lys, hvad der formodes at vaere sket. plain what seems to have happened.
o lagttag uden at rgre, om der ertegn e Observe without touching for signs of
pa synlige skader, udsivende vaeske, visible damage, leaking liquid, smo-
rgg m.m. ke, etc.
e Undgd kontakt med udsivende vae- ¢ Avoid contact with leaking liquid and
ske, og indand ikke eventuel rgg. don't breathe in smoke or fumes.
e Afspeer stedet, hvis muligt, og prgv e If possible, block off the place and
at advare eller holde andre veek. try to warn or keep others away.
e Brug aldrig &ben ild og sprait ikke e Never use open fire or spray water
vand pa materialer af ukendt art. on unknown objects.
e Afvent assistance. e Wait for assistance.
A.2.3.1.2 Ved udslip eller anden form for forure- In case of spills or other pollution the
ning har ejeren/brugeren af pagaeldende owner/user of the "polluting source" is
"forureningskilde" pligt til at sgrge for, at under an obligation to ensure that the
oprensning finder sted og yderligere spillage is cleaned up properly, and that
spredning undgas. further dispersal is avoided.
Ansvaret pdhviler alene ejeren/brugeren, This responsibility rests entirely with the
og bortfalder ikke selvom der tilkaldes owner/user, and is not revoked by calling
assistance fra CPH eller andre. in assistance from CPH or others.
A.2.3.1.3 Den gvrige handlingstrafik pa standplad- ~ Other handling traffic on the stand must

sen ma aldrig forsgge pa at skyde genvej
imellem tankningskgretgjet og flyet.

Den gvrige handlingstrafik, der feerdes
pa standpladsen, skal holde afstand til
breendstofslanger pa jorden!

Pakgrsel og beskadigelse af en slange
eller pitkobling kan resultere i, at store
maengder flybraendstof under hgijt tryk
sprgjtes ud over standpladsen, flyet og
omgivelserne, og ved kontakt med var-
me motordele pa fly eller kgretgjer i
nzerheden risikere at udlgse en brand.

never try to take a short cut between the
fuelling vehicle and the aircraft.

Other handling traffic manoeuvring on
the stand must give a wide berth to fuel
hoses on the ground!

Colliding with and damaging a hose or a
pit coupler may cause large quantities of
fuel under high pressure to be spouted
out over the stand, the aircraft and its
surroundings, and by getting into contact
with hot engine parts on nearby aircraft
or vehicles even risk starting a fire.
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Sikkerhedsforhold / Safety precautions

A.2.3.2 Braendstofspild Fuel spillage

A.2.3.2.1 Informér OC (3231 3500), hvis der Notify OC (3231 3500) in case of fuel
sker breendstofspild, eller, alternativt, spillages or, alternatively, use the fire
brug brandalarmen pa standpladsen! alarm at the aircraft stand.

Personer, der far braendstof i gjnene eller A person whose eyes or skin get exposed

pa huden, har brug for gjeblikkelig hjselp!  to fuel needs immediate assistance!

Alarmér OC (3231 2000) Call OC (3231 2000).

A.2.3.2.2 Oplys spildets omtrentlige omfang ved an- When notifying OC, state the approximate
meldelse til OC. extent of the spillage.

A.2.3.2.3 APU, GPU, motorer eller grej, der kan af-  APU, GPU, engines or spark-producing
give gnister, ma ikke opstartes inden for equipment must not be started within 20
20 meter fra det forurenede omrade. metres from the polluted area.

A.2.3.2.4 Anvisninger fra Security og Brand & Red-  Instructions from Security and Fire & Res-
ning skal efterkommes. cue must be complied with.

A.2.3.3 FOD (Foreign Object Damage) FOD (Foreign Object Damage)

A.2.3.3.1 Efterladte eller henkastede fremmedlege- Foreign objects left or thrown away on
mer pa forpladser, rulleveje eller baner aprons, taxiways or runways can cause
kan fordrsage skader — Foreign Object damage - Foreign Object Damage (FOD)
Damage (FOD) - pa fly. - to aircraft.

Lejere/brugere og firmaer, der opererer Tenants/users and companies operating

pa airside, skal indskaerpe fglgende over  on airside must impress the following on

for sine medarbejdere: their employees:

e Affald m3 aldrig efterlades pd airside, e Waste must never be left behind on
da det kan forarsage skader pa fly airside, as it may cause damage to
eller tiltraekke fugle og skadedyr. aircraft or attract birds and pests.

e Genstande og fremmedlegemer, der e Debris and foreign objects lying about
ligger og flyder p& jorden, skal samles on the ground must be picked up and
op og laegges i en af affaldsbeholde- put into the waste containers provided
rne, der er opsat pa airside. on airside.

e Alle, der faerdes pa airside, har med- e Everyone operating on airside is res-
ansvar for aktivt at bekaempe FOD. ponsible for actively combating FOD.

Kan man ikke selv fjerne genstandene, If unable to remove the debris yourself,

skal OC informeres (3231 3500). CPH notify OC (3231 3500). In that case,

kan i sddanne tilfelde tilkalde assistance ~ CPH may summon assistance for tidying-
til oprydning pa lejerens/brugerens/fir- up at the tenant’s/user’s/ company’s ex-
maets bekostning. pense.

A.2.3.3.2 Lejere/brugere af lufthavnens faciliteter Tenants and users of airport facilities are
og lokaler er selv ansvarlige for at treeffe  responsible themselves for arranging the
aftale om bortskaffelse af affald, inklusive removal of their own waste, including of-
kontoraffald, fra lufthavnsomradet. fice refuse, from the airport premises.
Handlingsselskabet har ansvar for at sgr-  The ground handler is responsible for see-
ge for, at flyaffald bortskaffes fra stand- ing to it that aircraft waste gets removed
plads og/eller passagerbro. from the stand and/or airbridge.
Beholdere og affaldsposer med mad eller  Containers and waste bags with food and
kokkenaffald ma ikke efterlades udendgrs kitchen garbage must not be left outdoors
pé airside, da dette kan tiltreekke fugle, on airside, as this may attract birds, caus-
og medfgre risiko for birdstrikes og der- ing risk of bird strikes and, consequently,
med en forringelse af flyvesikkerheden. impairing flight safety.

A.2.3.3.3 Containere ma kun opstilles pd airside Placing of containers on airside is permit-
efter forudgdende aftale med CPH*. ted only by prior arrangement with CPH*.
Affaldscontainere pa airside skal vaere for- Waste containers on airside must be prov-
synet med afldseligt 18g, og dette skal al- ided with a lockable cover, and this must
tid lukkes efter brug, sa fugle ikke kan fa  always be closed after use to prevent
adgang til spiseligt affald. birds from access to edible waste.

*) Trafikafdelingen *) Airside Safety

A.2.3.3.4 Byggematerialer m.m., der deponeres pa8  Construction materials etc. which are de-
airside, skal veere fastsurret samt afskaer- posited on airside must be secured and
met mod kraftig vind eller jet-blast. screened against high winds or jet-blast.
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Sikkerhedsforhold / Safety precautions

A.2.3.4 Olieudslip Oil spillage
A.2.3.4.1 Operationscentret (OC) skal underrettes The Operations Centre (OC) must be
om udslip (3231 3500). notified (3231 3500) of spillages.
Oplys spildets omtrentlige omfang ved When notifying OC, please state the ap-
anmeldelse til OC. proximate extent of the spillage.
Bemazerk, at ansvaret for oprensning af Please note that the responsibility for
forureningen ikke bortfalder med tilkaldel- cleaning up of the spillage is not revoked
sen af assistance fra andre. by calling in assistance from others.
A.2.3.4.2 Er der tale om udslip af begraenset om- In case of spillage of a limited scale, you
fang, skal man straks: must immediately:
. daekke udslippet med et opsugende o cover the spillage with an absorbing
middel, agent,
samt and
. opfeje/fjerne materialet, og anbringe e sweep up/remove the material and
det i eget depot for senere destruk- place it in your own depot for sub-
tion. sequent destruction.
A.2.3.5 Farlige/ukendte materialer Dangerous/unknown materials
A.2.3.5.1 Ved spild eller forurening med ubestem- In case of spillage or pollution with inde-
meligt stof eller materialer med fareklas-  finable agents or materials classified as
sificering, skal OC informeres (3231 dangerous, notify OC (3231 3500). See
3500). Se ogsa A.2.3.1.1. also A.2.3.1.1.
Meerkning af farligt gods i Fareklasse 1-9 (eksempler)
Labeling of dangerous goods i Hazard classes 1-9 (examples)
POISON ‘
GAS
2
OXIDIQGENT ng
52
wrecnous sussavc CORROSIVE \ /
N
A.2.3.5.2 I tilfeelde af flyvesikkerhedsmaessige begi- In case of flight safety occurrences (inci-
venheder (haendelser og uheld) pd airside dents and accidents) on airside all relev-
bgr al relevant dokumentation vedrgrende ant documentation regarding the involved
involveret fragt, herunder eventuelt farligt cargo, including possible dangerous goods
gods (fragtbrev, manifest, NOTOC, kode- (freight bill, load manifest, NOTOC, code
nr. eller lign.), skaffes til veje for Brand & no. etc.), should be made available for
Redning og andre myndigheder. Fire & Rescue and other authorities.
A.2.3.6 Fund af formodede flydele Finding presumed aircraft parts
A.2.3.6.1 Hvis der findes Igse objekter pa airside, If you find loose items on airside, presum-

som kan formodes at stamme fra et fly,
skal OC straks informeres herom (3231
3500) eller via FM Kanal 2 pa radioen.

ably originating from an aircraft, imme-
diately notify OC (3231 3500) or via FM
Channel 2 on your radio.
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Sikkerhedsforhold / Safety precautions

A.2.4 Andre sikkerhedsregler Other precautionary measures
A.2.4.1 Hgjt grej Tall equipment
A.24.1.1 Hgijt grej defineres som [mobilt] arbejds- Tall equipment is defined as [mobile]
udstyr (kraner, lifte, arbejdsplatforme, work equipment (cranes, working-plat-
kgretgjer med tiplad og lign.) hvis hgjde  forms, dump trucks, etc.), the working
under arbejde vil kunne udggre en risiko, height of which may constitute a risk if
safremt de hindringsbegraensende planer the obstacle clearance limitation surfaces
omkring lufthavnen gennembrydes som  around the airport are penetrated as a
fglge heraf. result of this.
For haev-/saenkbart flyhandlingsgrej pd For airside handling equipment which can
airside kraeves ikke hgjt grej-tilladelse, be raised/lowered, a tall equipment per-
medmindre grejet benyttes andre steder mit is not required, unless the equipment
end p§ standpladser eller deicing platfor- is used outside aircraft stands or the de-
mene. icing platforms.
A.2.4.1.2 Frister for anmeldelse af midlertidige Deadlines for the notification of tempora-
luftfartshindringer (hgijt grej) fremgdr af  ry obstacles (tall equipment) appear
A.2.4.1.3. from A.2.4.1.3.
A.2.4.1.3 Anmeldelse eller ansggning? Notification or application?
A) AIRSIDE i MANQVREOMRADET AIRSIDE i MANOUEVRING AREA
Forudgdende tilladelse pakreevet! Prior permission required!
Ansggning* fremsendes til CPH mindst 5 Application* to be forwarded to CPH at
arbejdsdage fgr planlagt start. least 5 workdays before planned start.
B) AIRSIDEi ALLE @VRIGE AREALER AIRSIDE i ALL OTHER AREAS
Hgjde < 12 meter over terrzen: Height < 12 metres above terrain:
Forudgdende godkendelse pakraevet! Prior approval required!
Anmeldelse* til CPH senest samme dag. Notify* CPH no later than same day.
Hgjde > 12 meter over terraen: Height > 12 metres above terrain:
Forudg3dende tilladelse pakreevet! Prior permission required!
Ansggning* fremsendes til CPH mindst 5 Application* to be forwarded to CPH at
arbejdsdage fgr planlagt start. least 5 workdays before planned start.
C) LANDSIDE i GENERELT LANDSIDE i GENERAL
Der er generel anmeldelsespligt* for alt  Notification* is generally mandatory for
hgjt grej over 25 meter eller over den all tall equipment above 25 metres or
tinglyste hgjdeservitut pd det aktuelle above the registered easement level on
arbejdssted. Det er bygherrens eget an- the work site. The builder is responsible
svar at ggre sig bekendt med den aktu-  for acquainting him-/herself with the cur-
elle hgjdebegraensning pa stedet. rent obstacle limits on the actual site.
Anmeldelse skal foretages senest 5 ar- Notification must be made no later than
bejdsdage fgr planlagt start. 5 work days before planned start.
Er der tale om hgjt grej over kote 50 However, in case of equipment over 50
meter, skal anmeldelse dog ske senest metres (MSL) notification must be made
10 arbejdsdage fgr planlagt start! no later than 10 work days before
Overtraedelse af Luftfartslovens eller planned start!
BL3-10’s bestemmelser kan medfgre Violation of the Civil Air Act or the BL3-10
politianmeldelse. regulations will be reported to the Police.
For yderligere oplysninger henvises til For further information see Civil Aviation
BL3-10 (www.slv.dk) Regulation BL3-10 (www.slv.dk)
*) Anmeldelse/ansggning om hgjt grej kan *) Application/notification form in Danish is
udfyldes via www.cph.dk. (2B Formularer) available for use at www.cph.dk.
Anmeldelsen/ansggningen kan udfyldes p8 PC  The application/notification form may be com-
og fremsendes via mail. Mail-adressen frem- pleted on screen and forwarded via email. The
g8r af blanketten. mail address appears from the form.
A.2.4.1.4 En tilladelse jf. A.2.4.1.3 skal medbrin- A permit, ref. A.2.4.1.3 must be carried
ges og fremvises ved transport af hgjt along and presented when transporting
grej gennem lufthavnens portvagter. tall equipment through the airport gates.
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OPERATIONELLE REGLER / OPERATIONAL RULES

A.2.4.1.5

a)

Sikkerhedsforhold / Safety precautions

b)

Grej pa 25 meter og derover skal afmaer-
kes med flag om dagen og faste rgde lys
om natten (se herunder).

o

XIX

b)

Flaget og det faste rgde lys i toppen er
obligatorisk.

Lysene pa kranens yderpunkter (a) er pa-
kraevet pd tarnkraner hvis krgjeradius
overstiger 40 meter.

Lysene pa midten af tarnet (b) er pakrae-
vet, hvis kranens hgjde overstiger 45
meter.

Afmeerkningsflag/Marking Flag

Equipment of 25 metres and above must
be marked with flags by day or fixed red
lights by night (see below).

Topkote / Top Level

Hgjde over terraen / Height over terrain

Terraenkote / Terrain Level

Havniveau / Mean Sea Level

The flag and the non-flashing red light at
the top is compulsory.

The lights at the extremities (a) are re-
quired on tower cranes with a rotation
radius exceeding 40 metres.

The lights at the middle of the tower (b)
are required if the height of the crane ex-
ceeds 45 metres.

% 0,9m |

Flag til afmaerkning af hindringer skal
vaere mindst 0,9 meter pd hver led, og
veere forsynet med 5 rgde (eller orange)
kvadrater pa hvid baggrund som vist pa
illustrationen ovenfor.

For oplysning om krav vedrgrende lysin-
tensiteter m.v. henvises til BL3-10

Flags for marking of obstacles must be at
least 0,9 metres on each side, and have 5
red (or orange) squares on a white back-
ground, as shown on the illustration
above.

For information on light intensity require-
ments etc, see BL3-10.
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OPERATIONELLE REGLER / OPERATIONAL RULES

Sikkerhedsforhold / Safety precautions

A.2.4.2 Personlige vaernemidler Personal protection equipment

A.2.4.2.1 Personlige vaernemidler er udstyr, som Personal protection equipment (PPE) is
er beregnet pa at beskytte en person equipment meant for the protection of a
mod forhold, der kan udggre en risiko for person against conditions which may re-
helbredet eller sikkerheden. present a risk to the health or safety.
Herunder fx advarselsklaeder, hgrevaern, This includes hi vis clothing, ear protect-
hjelme, andedraetsvaern, sikkerhedssko,  ors, helmets, respiratory protection
beskyttelsesbriller. equipment, safety footwear, goggles.

Ud over de generelle arbejdsmiljgregler In addition to the general work health &
kan CPH palaegge skeerpede krav for an-  safety rules CPH may impose tightened
vendelse af visse typer personlige vaer- requirements for use of certain personal
nemidler p% airside, fx hgreveern og ad- protection equipment on airside, e.g. ear
varselsklzeder, jf. nedenfor. protectors and hi vis clothing, ref below.

A.2.4.2.2 Hgrevaern* skal medbringes ved faerden  Ear protectors* must be brought along
og ophold udendgrs pa airside. while operating outdoors on airside.
Godkendte hgrekopper* skal baeres Approved earcups* must be worn while
under arbejde og ophold ved fly. working and staying near aircraft.

*) ref. AT-bekendtggrelse nr. 63 af 6.2.2006. *) ref. AT-Executive Order No. 63, dated 6.2.2006.

A.2.4.2.3 Under faerden og ophold udendgrs pa air- Persons operating outdoors on airside
side skal der bzeres advarselsklzeder af must wear hi-vis clothing of minimum
mindst klasse 2*, fx en Igs vest. Grade 2*, e.g. a loose vest.

P& enkelte saerligt udpegede omrdder p& On a few specifically designated areas on
airside er anvendelse af advarselsklzeder airside use of hi vis clothing is not man-
ikke pdbudt, omend dette dog stadig an-  datory, though it is still advisable. These
befales. Disse steder fremgar af kortet i areas appear from the map in Appendix
Appendiks 19. 19.

Kravet om advarselsklzeder gzelder ikke  The requirement for hi vis clothing does
for personer, som ikke kan forventes at not apply for people who cannot be ex-
vaere bekendt hermed, fx flypassagerer pected to be aware of it, e.g. airline pas-
eller besaetningsmedlemmer uden lokal-  sengers or crew members without local
kendskab, der faerdes til fods mellem knowledge who walk between the air-
fly/crewbus og terminalbygning. craft/crewbus and the terminal building.
Beszetningsmedlemmer skal dog bzere However, crew members must wear hi
advarselsklaeder, ndr de udfgrer inspek-  vis clothing when performing pre-flight
tion m.v. omkring flyet fgr afgang. inspection etc. of the aircraft.

Kravet om advarselskleeder gaelder ogsd8  The requirement for hi vis clothing also
for personer i karetgjer med dben kabine applies for persons in open-cabin vehic-
samt pa cykler, knallerter, motorcykler les as well as riders of bicycles, mopeds,
etc. motor bikes, etc.

Personer, der udfgrer entreprengrarbejde Persons carrying out contractors’ works
pa airside, skal altid baere advarselsklae- on airside must always wear hi-vis cloth-
der af mindst Klasse 3*. ing of minimum Grade 3*.

*) ref. AT-Vejledning D.5.3 (seneste udgave) samt DS/EN *) ref. Danish Work Health & Safety guide D.5.3, (latest

471. edition) and DS/EN 471.

A.2.4.2.4 Anvendelse af rgdt fluorescerende advar- Use of red fluorescent hi-vis clothing on
selskleeder pd standpladser og i naerhe- aircraft stands and in the vicinity of air-
den af fly, der beveaeger sig for egen craft moving under own power may only
kraft, ma kun ske med CPHs accept og take place with CPH approval, and on
under forudsaetning af, at klaedernes ud- provision that the appearance of the clot-
seende tydeligt kan skelnes fra marshal- hing is clearly discernible from the mar-
lerens paklaedning (se illustration). shaller’s attire (see illustration below).
Typisk marshallerp8klaedning/
typical marshaller attire. Q Q

ol B
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Sikkerhedsforhold / Safety precautions

A.2.4.3 Begrzaensninger for vogntog pa air- Limitations for carriage trains on air-
side side

A.2.4.3.1 En rampetraktor ma hgjst traekke 10 ba- A ramp tractor is permitted to tow max.
gagevogne eller 6 pallevogne eller 2 10 baggage trolleys, 6 pallet trolleys
BBB-vogne pr. vogntraek. or 2 BBB trolleys in one carriage train.
Hvis et vogntraek bestar af flere forskelli- If a carriage train comprises multiple unit
ge typer enheder, fx bagagevogne og types, e.g. baggage and pallet trolleys,
pallevogne, m& der hgijst veere 6 anhaen- no more than 6 trailers totally is allowed
gere i alt i vogntraekket. in the carriage train.

For gvrige kgretgjstyper er det faerdsels-  For other vehicles the maximum number
loven, der bestemmer det maksimale an- of trailers allowed is dictated by the Road
tal anhaengere*. Traffic Act*.

*) ref. Feerdselsloven, §70, 1-3 og §84, 1 *) ref. Road Traffic Act, §70, 1-3 and §84, 1.

A.2.4.3.2 De tungeste anhaengere skal veere place- The most heavy trolleys must be placed
ret forrest, dog sdledes, at de lovbefale- in front in such a way, though, to ensure
de* kgrelys stadig er synlige. that the statutory* lighting is still visible.
*) jf. A.2.4.4 *) ref. A.2.4.4

A.2.4.3.3 Ved kgrsel indendgrs pa airside ma en When operating indoors on airside a
rampetraktor hgjst treekke 6 bagage- ramp tractor must tow no more than
vogne. 6 baggage trolleys.

A.2.4.3.4 De enkelte enheder i et vogntraek skal Each carriage train unit must be marked
veere forsynet med tydelige og klare with clear and conspicuous reflectors
refleksband langs siderne og bagpa. along the sides and on the back.
Rampetraktorens fgrer har pligt til at sik- The tractor driver is obliged to make sure
re sig, at vogntreekket kan passere uden that the carriage train can pass without
fare eller ulempe for andre, samt at kgr- danger or inconvenience to others, and
sel med vogntoget kan ske uden risiko that it can be operated without risk of in-
for at pafare skader pa personer, bygnin- flicting damage to persons, buildings,
ger, fly eller gvrige kgretgjer*. aircraft or other vehicles*.

*) jf. Feerdselsloven, §84, 2. *) ref. Road Traffic Act, §84, 2.

A.2.4.4 Kgrelys, advarselsblink m.v. Vehicle lights, beacons, etc.

A.2.4.4.1 Ved kgrsel pa airside i lygtetaendings- When operating on airside after dark
tiden skal rampetraktorers og gvrige - ramp tractors and other vehicles must
kgretgjers lygter vaere taendte. switch on their headlights.

Love og bestemmelser om lygtefgring* Legislation and regulations regarding use
og afmeerkning af kgretgjer med reflek-  of vehicle lights* and marking with ref-
ser** gaelder ogsa pa airside, herunder lector strips** also apply airside, includ-
ogsa for motoriseret handlingsudstyr. ing for motorized handling equipment.
Kgretgjer og udstyr uden den lovbefalede Vehicles and equipment without the stat-
afmaerkning ma ikke anvendes i omrdder utory marking must not operate in airsi-
pa airside, der benyttes af anden trafik. de areas which are used by other traffic.
*) jf. Feerdselsloven, §§33-36 *) ref. Road Traffic Act, §§33-36

**) jf. Faerdselsstyrelsens detailforskrifter for kgretgjer **) ref. Road Traffic Agency i Detailed Vehicle Regulations

A.2.4.4.2 Roterende topblink pa kgretgjer, der skal Rotating beacons on vehicles that are to
anvendes i omrader med flytrafik, skal be used in areas with aircraft traffic must
vaere synlige fra alle vinkler (360°)*. be visible from all angles (360°)*.

*) Se eksempel i B.4.2.d) *) See example in B.4.2.d)

A.2.4.4.3 Regler for anvendelse af topblink pa air-  Regulations for use of beacons on airside
side fremgar af B.2.22 samt B.3.3. appear from B.2.22 and B.3.3.

A.2.4.5 Bremser m.v. Brakes etc.

A.2.4.5.1 P3 airside ma der ikke anvendes hand- ~ Handling equipment* or vehicles that are

lingsudstyr* eller kgretgjer, der ikke er
udstyret med funktionsdygtige bremser
eller pa anden forsvarlig made sikret
imod utilsigtet bevaegelse.

Handlingsudstyr* og keretgjer ma ikke
keres til fly medmindre bremserne pa
forhdnd er afprovet og fundet i orden.
*) Se A.1.9

not equipped with workable brakes or
otherwise properly secured against unin-
tended moving must not be used on air-
side.

Handling equipment* and vehicles must
not approach aircraft unless brakes have
been tested and passed beforehand.

*) See A.1.9
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Sikkerhedsforhold / Safety precautions
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